
Фэн Линг привыкла к бесстыдному поведению этого человека. Она посмотрела на него и
продолжила доставать влажную салфетку, чтобы вытереть крем с лица маленькой Момо.

Видя внимательный и терпеливый взгляд Фэн Линг, взгляд Ли Наньхэна упал на ее нежный
боковой профиль.

"Сестра, ешь". Маленькая Момо взяла маленькой ручкой маленькую вишенку в торте и
поднесла ее ко рту.

Фэн Линг все еще помнила, что ребенок ползал по земле. Его руки были грязными, и он
держал крем. Там была красная вишня, завернутая в крем. Она опустила глаза, чтобы
посмотреть на нее, а затем на улыбку в глазах ребенка. Она улыбнулась, опустила голову и
положила вишню в рот. "Хорошо, я поела. Будь умницей. Раз твоя мама попросила тебя
следовать за мной, будь хорошим и слушайся меня, хорошо?".

"Хорошо." Маленький Момо энергично кивнул головой. Его слегка ошеломленное выражение
лица в сочетании с серьезным взглядом придавали ему очаровательный вид.

Фэн Линг потрогала его маленькую головку и вдруг что-то вспомнила. Повернувшись, она
увидела, что Ли Наньхэн разговаривает со знаменитостями неподалеку. Она посмотрела на его
боковой профиль, а затем отвернулась.

Чтобы не волновать Вэнь Лицина, она решила отправить ребенка к Ли Наньхэну.

В конце концов, Вэнь Лицин очень помог ей тогда.

...

Перед тем, как господин Майк покинул банкет генерального директора Е, он договорился
поехать на курорт под своим именем на эти выходные. Все приняли его приглашение и
согласились поехать с ним на выходные. Фэн Линг и Ли Наньхэн также были в числе
приглашенных.

Из-за присутствия Ли Наньхэна генеральный директор Е не осмеливался больше подходить к
Фэн Лингу. Как только он появлялся в пределах десяти метров от Фэн Лина, он тут же получал
холодный и безразличный взгляд от телохранителя Ли Наньхэна.

Юй Чжэн был совершенно ошеломлен.

Неужели генеральный директор Ли пришел не для того, чтобы обсудить партнерство?
Неужели у него не было намерения работать?

Очевидно, он был здесь ради мисс Фэн...

Если бы он знал, что генеральный директор Ли придет сюда, чтобы влюбиться, зачем ему было
работать сверхурочно посреди ночи?

Если бы он знал об этом раньше, то пошел бы домой спать. Но ему все равно пришлось
смотреть, как Босс демонстрирует свою привязанность. Этого было действительно достаточно!

Хотя это публичное проявление привязанности было односторонним, и мисс Фэн едва ответила
на него, этого было достаточно. В конце концов, генеральный директор Ли был очень холодным
и безжалостным персонажем в компании. Кто бы мог подумать, что этот храбрый господин



будет так послушен перед госпожой Фэн? Боже мой!

...

Покинув среднегорную виллу генерального директора Е, Фэн Линг поехала одна. Малыш
Момо, сидевший на переднем пассажирском сиденье, был пристегнут ремнем безопасности.
Он крепко спал, и его светлое, нежное и пухлое личико было чрезвычайно очаровательным.
Однако, поскольку ребенок был слишком мал, высота ремня безопасности находилась прямо на
его шее, поэтому она ехала очень медленно, боясь его задушить.

В то же время черный внедорожник тоже ехал медленно. Юй Чжэн не знал, что собирается
делать генеральный директор Ли, но он просто выполнил его просьбу и уехал вместе с мисс
Фэн.

Спустившись с горы, Ли Наньхэн сказал: "Иди в отель и проводи ее".

"Хорошо". Юй Чжэн кивнул. Затем он прибавил скорость и поехал впереди машины Фэн Линг.

Фэн Линг следовал за их машиной и время от времени поглядывал на спящего малыша, боясь,
что тот почувствует себя неловко.

Расстояние от подножия горы до отеля составляло около двадцати километров. В это время
движение в Вашингтоне было очень хорошим. Пробок не было. Они приехали примерно через
двадцать минут.

Фэн Линг припарковал машину и перенес малыша на руках. Момо был хорошо накормлен и
крепко спал. Он прислонился к ее плечу, и его вынесли из машины. Он не проснулся даже
после того, как вышел из машины.

Когда Ю Чжэн вышел из машины, он увидел, что Фэн Линг действительно привезла ребенка
обратно. Генеральный директор Ли, похоже, знал об этом и не осмелился спросить. Однако,
увидев, что ребенок спит, он снял пальто и передал его ему.

"Госпожа Фэн, ребенок боится ветра, когда спит. Наденьте на него мое пальто".

Фэн Линг поблагодарила его, а затем повернулась, чтобы посмотреть на Ли Наньхэна, который
уже вышел из машины.

Тот закрыл дверцу машины и уже собирался по привычке взять сигарету. Когда он обернулся и
встретился взглядом с Фэн Лингом, его рука опустилась в карман. Затем он спокойно
повернулся и посмотрел на Юй Чжэна. "Иди на верхний этаж и открой комнату. Договорись с
несколькими людьми, чтобы они пришли. Пусть этот ребенок остается внутри и найдите кого-
нибудь, кто позаботится о нем".

"Хорошо, генеральный директор Ли". Юй Чжэн не знал, что происходит, но не осмелился
спросить. Он кивнул и быстро пошел в дом, чтобы принять меры.

"Заходи". Взгляд Ли Наньхэна упал на Фэн Линг.

Фэн Линг промолчала. Она понесла малышку Момо и вошла в дом. Видя, что она не хочет
отпускать маленького мальчика, Ли Наньхэн нахмурился и протянул руку, чтобы взять
мальчика. "Позволь мне понести его".



Неожиданно малыш проснулся. Услышав его слова, он не только не отпустил ее, но его
маленькие пухлые ручки крепко обхватили шею Фэн Линг. Он прислонился к ее груди и тихо
сказал: "Нет... Я хочу, чтобы сестра понесла меня...".

Ли Наньхэн посмотрел на Фэн Линг, которая смеялась, несмотря на то, что ее душил
маленький мальчик, и недовольно сказал: "Ах ты, сопляк".

Фэн Линг отнесла Момо в комнату, которую Ли Наньхэн приготовил для него. Она не ожидала,
что, хотя Ли Наньхэн казался властным и холодным человеком, на самом деле он тщательно
обустроил детскую комнату. В комнате стояли две кровати и простая горка, на которой дети
любили играть. В углу стояли разноцветные бревна и маленькие деревянные лошадки.

Фэн Линг положил Момо, и малыш с волнением забегал взад-вперед по комнате. Он побежал
играть с игрушками, но поскольку был слишком мал, его движения были немного
неуклюжими. Очевидно, Вэнь Лицин привела его в парк развлечений, чтобы он поиграл.

Он знал, как играть, поэтому, поскользнувшись несколько раз, он с радостью побежал
обнимать строительные блоки.

Видя, что ребенок так счастлив, Фэн Линг почувствовала, что не подвела Вэнь Лицина.

"Удовлетворен?" Ли Наньхэн стоял перед дверью, скрестив руки, и смотрел на маленького
мальчика, который бегал по комнате.

Юй Чжэн слушал в стороне, думая, что генеральный директор Ли действительно может
нарушить все прецеденты из-за этой мисс Фэн. Генеральный директор Ли явно ненавидел
детей, у него не хватало терпения уговаривать их, но из-за слов госпожи Фэн он привел этого
ребенка к себе домой.

Фэн Линг обернулась, чтобы посмотреть на него. "Эн, доволен. Если ты не появишься, когда я
буду здесь с ним, я буду еще более доволен".

Ли Наньхэн фыркнул. "Ты думаешь, что можешь сжечь мост после того, как перешел его".
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